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TABTOJIOTMUECKHI PECIIOHCHB B CUCTEME PECIIOHCHUBHBIX MPEJIJIOKEHUI
COBPEMEHHOI'O AHINIMUCKOI'O A3BbIKA

Cmamos nocesAauena UCCIe06anUI0 0CODEeHHOCmell PECNOHCUBHbIX npe(),wo/ceuuzi 6 COBPDEMEHHOM AH2TIULICKOM A3bIKE, 6 YacmHocmu
ARAIUSUPYIOMCA duqbqbepenuuaﬂbnble NPUSHAKU MABMOJI0OCUHECKO2O0 PECNOHCUBA, ONUCHIEATOMC S MUNbl YKA3AHHbIX pedesblx e()uHm;
MS’y'-laeMble KOHCMPYKYUU PACCMAMPUBATOMCA 6 KOMMYHUKAMUBHOM NAHe U 6 nildHe UX IeKCU4YeCKO2O HaANOJTHEeHUA.

Knrwoueswie cnosa: PecnoHcusrnoe npe()ﬂooicenue, masmonocusecKul pecnoHcus, JeKcuyeckutl mamepuai, yelb 6blCKA3bl6AHUA,

KOMMYHUKamMueHas yCmaHOoBKdA.

Cyima I. I1. Taemonoziunuil pecnoncug y cucmemi pecnoHCUBHbIX pedens cyuacnol aneniiicokoi mosu. — Cmamms.

Cmammio npucesueno 00CHiONCeHHIO 0COOIUBOCINEL PECNOHCUBHBIX PeYeHb Y CYYACHIl aHTIICLKILl MOGI, 30KpeMa ananizylomscs
oupepenyitini 03HaKu Magmon02i4HO20 PeCNOHCUBY, ONUCYIOMbCA MUNU BKA3AHUX MOGHUX 00unuyb. Koncmpykyii, ujo eusuaromo-
€A, p032nA0aiOMbCsl 8 KOMYHIKAMUGHOMY NAAHI MA 6 NIAHI iX 1eKCUUHO20 HANOGHEHHS.

Kniwowuosi cnosa: pecnoncusne peuenns, masmono2iunuil pecnoHcus, J1eKCUudHuil mamepian, mMema 6Uci061I08AHH, KOMYHIKA-

mueHa yCmdaHoe6Kd.

Suima I. P. Tautological responsive in the system of responsive sentences of the modern English language. — Article.

The article deals with the study of peculiarities of the responsive sentences in the modern English language. Particularly, differential
features of the tautological responsive are analyzed; different types of the mentioned speech units are described. Constructions
under review are considered in the communicative and lexical aspects.

Key words: responsive sentence, tautological sentence, lexical material, purpose of communication, communicative orientation.

[Mpobnema knaccuuKauu TPEAJIOKCHHUNM 10
LIETTH BBICKA3BIBAHUS 10 CHX MOP OCTAeTCS OJIHOM
Y3 HEPELICHHBIX B COBPEMEHHON TUHTBUCTHKE. Co-
OTBETCTBYIOLIIEMY BOIPOCY TIOCBSAIICHO OOJBIIOE
KOJIMYECTBO UCCIECIOBAHUM, MPEIaralolux pa3iny-
HbIC BapHUaHThl THIIOJIOTUH MPENJIOKEHUH IO KOM-
MyHUKaTUBHOMY 3amanuto [1; 2; 3; 10; 15; 16; 17;
18; 19; 20]. Hapsany ¢ TpaauuuOHHOW KOHUCHIUCH,
COIIACHO KOTOPOH paccMaTpuBacMble HAMH PEUYECBBIC
CAMHUIIBI 0 KOMMYHUKAaTUBHOM YCTAaHOBKE IOJpPA3-
JEIISIIOTCS Ha TMOOYINUTEIbHBIC, BOIPOCHTEIBHBIE U
noBectBoBatenbHbie [18, 141; 19, 320], cymecTBytoT
Y WHBIE, TAaK WIA WHAYe IOTMOJTHSIONINE YCTOSBIIY-
F0CS TUTIOJIOTHYECKYIO CHCTEMY, WM TaKue, B COOT-
BETCTBUU C KOTOPBIMH BBIIEISIFOTCS APYTHE OCHOB-
HBbI€ THITBI TPEUIOKEHU TI0 IIeNTH BBICKa3bIBAHUS.
Tax, B sHIMKIONEAUSAX « YKpaiHChbKa MoBay [11, 442]
n «The Cambridge encyclopedia of the English
language»[13, 218], B HEKOTOPBIX TpaMMaTHKaX aH-
TJIMHACKOTO SI3BIKa, KPOME OOIIETIPHHATHIX KJIACCOB
AHAJIM3UPYEMBIX KOMMYHHKATUBHBIX €IUHHI (T10-
BECTBOBATEJIbHBIE, BOIPOCUTENBHBIE, IOOYIUTENb-
HBIC), YKa3bIBAIOTCS €lle W omnTartuBHBIC [2, 183] u
Bockymmarenpabie [10, 258; 20, 251]. B «Pycckoit
rpammaruke» H.FO. IlIBenoBo# BBIACHSIOTCS TOJb-
KO JIBa OCHOBHBIX THITA: BOIPOCHUTEIbHBIC U HEBO-
MIPOCHUTENbHEIE TpeIokeHnss. OHU B CBOIO OYepeb
TTOPA3CIISTIOTCS Ha TONTHUITBI: HEBOIIPOCHUTEIBHEIC
BKJTIOUAIOT B Ce0sI TIOBECTBOBATEILHBIC, ITOOYIH-
TENbHBIC, TPEIJIOKCHISI CO 3HAYCHUEM >KEJIaHWS;
BOIIPOCHUTENBHBIC — TPEIJIOKECHUS C TICPBHYHBIMHU
(hyHKITUSMHA, KOTA IIeNTb BOIIPOCA — MOTYUUTh OTBET,
U TPEUIOKEHUS C BTOPUYHBIMU (PYHKIHSIMHU, €CITH
LIEJIb COCTOUT HE B MOJYYCHUU MH(POPMALIMH, a B €¢
nepemade [8, 88].
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B pa6orax M.1. Mensmmkosa [5; 6] u E.A. Ilo-
JIOBUHKO [7] kKaK (DyHKIIMOHAJIBHO 3HAYUMBbIC KOMMY-
HUKATHBHBIE SIIUHUIIBI C 1[EJICYCTAHOBKOH, OTIINYAI0-
HICHCS OT IPYTUX TUIIOB MPEJIOKEHUS, YKa3bIBAIOTCS
PECIIOHCUBHBIC TPEJIOKCHHS WIA PECIIOHCHUBBI (OT
aHTII. TESPONSe — Omeem, peaxKyusi, OMKIUK), Tpe-
CTaBIISIONIUE COOOM PEaKIMI0 HA TO WJIH MHOE BbI-
CKa3bIBaHHS U COOTHOCSIIEECS C BOMPOCUTEIHHBIMU
MIPE/UIOKEHUSIMU B UX TepBUYHON (yHKiuu. [ToHs-
THE «PECIOHCUBHOE NPeOJIoACeHUEe) HECKOIBKO IIUpe
MOHATHSL «omeemuoe npeonoxcenue». B «Crosape
PYCCKOTO sI3bIKa» JUIS CIIOBAa «OTBET» TpeJiaraercs
crenyromas neduHUIMS: «BBI3BaHHBIE BOIPOCOM
win oOpaleHneM cjoBa (CJIIOBO), 3aKIIOYAOIIEEe B
cebe TOATBEpXKIEHHE WM OTPHUIIAHWE Yero-imoo,
coo0ImIeHHe 0 4eM-JIH00 U T. I.» [9, 667]. Takum 00-
pPa3oM, OTBETHBIN — «SBISIONIMIACS OTBETOM, 3aKITFO-
garonuit B cede otBeT» [9, 668]. CormacHo «Oxford
Explanatory dictionary of English» croBo «response»
ompenensgercs kak «verbal or written answer, reac-
tion to something (BepOanbHBIN WM HEBEPOATHHBIN
OTBET, peakmus Ha 4To-TO)» [21], TO ecTh 3HAYCHHE
CIIOBa «response» BKIIOYAeT B ceOs 3HAYCHHS CIIOB
answer u reply.

VYkazauel Takke AuddepeHInanbHbe TPH3HAKA
TaKOTO POjia KOHCTPYKINIA: OHM HE MOTYT CYIIIECTBO-
BaTh KaK CaMOCTOSTEbHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE €IH-
HUIIBI ¥ 0053aTeIbHO BXOMST B COCTaB Oojiee KpyI-
HOT'O CHHTaKCHUECKOTO0 00pa30BaHusl; PECIIOHCHBHEIC
MPEUIOKEHUST  TPOTUBOIOCTABIACHBI  OCTAJIbHBIM
THUIIAM TIO0 XapakTepy CTUMYIIA, MOIy4aeMOro roBO-
psum [6, 89-91]. B pabore .. MenbimukoBa pe-
CTIOHCHBBI PacCMaTPUBAIOTCS HA MaTephalie PyccKo-
TO s3bIKa, TPEJIaraeTcsi TAkKEe U TUIIOJIOTHUS TAKOTO
pona KoHCTpyKuwmii [6, 98-99]. B nanHO# cTarhe Mbl
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MPEANPUMEM TOMBITKY PacCMOTPETh OCOOCHHOCTH
PECIIOHCHUBHBIX TMPEUIOKCHNH, B YACTHOCTH TaBTO-
JIOTHYECKUX, B aHTIIUHCKOM SI3bIKE.

ITon pecrioHCHMBOM B mpejjiaraeMoil CTaThe MOHU-
MaeTcsl MPeTIOKEHNEe, KOTOPOe IMepeacT PeaKIuio
Ha BBICKa3bIBaHUE, BONPOC, MOOYXKICHHE, COIepIKa-
Iee 3arnpanmBaeMyro HHPOPMAITHIO, cCaboTHpYIOIIee
caMo BBICKa3bIBaHHUE, MAHUITYJIMPYOIEE UM WIIN He-
MOCPEJICTBEHHO C HUM HE COOTHOCSIIIEEeCs!.

Takoro poja KOHCTPYKIIUH TOIPA3ICISIOTCS Ha
(byHKIMOHANBHBIE (TaK WM MHA4Ye OTBEYAIOIIHE Ha
BOIIPOC M COJepIKallne 3anpanimBaeMyro HHpopMa-
[UI0), a TaKke He(QyHKIMOHAJbHBIC (TPEeNCTaBIIs-
IolMe co0oil peaklnio Ha BBICKa3bIBaHHE, KOTOpast
HE BEICT K JIOCTH)KCHUIO KOMMYHHKATHBHOM IeNN
co0eceIHUKa M YacTO HEMOCPEJACTBEHHO HE COOTHO-
cuTcs ¢ camuM cooOenneM) [6, 92]. Cpenu ¢yHK-
LIMOHAJILHBIX PECIIOHCUBHBIX MPEIJIOKEHUN MOXKHO
BBICJIUTh TPH OCHOBHBIX THIIA: COJEPIKATEIIbHBIM,
(hopMaJIbHBIN U JTATCHTHBIH.

dopmaibHBIE PECTIOHCUBHBIC MTPEATIOKEHUS TIPE/I-
CTaBJISIOT COOOM Hanbosee O0IUi, KaK MPAaBHUIIO, T10-
JIOXKUTEIbHBIN (Are youplanning to travel anywhere? —
Yes, [ am; Can I close the window. Its rather chilly
and windy. — Yes, of course) unu orpurarenbhbii (Do
you want to leave her a message? — No, thanks, Is
there anything else you’d like to ask? — No, that’s it.
Thank you (23)) oTBer.

JlareHTHBIN PECIIOHCHB TPEACTABIISCT, 10 Hallle-
My MHEHHIO, HAUOOJIBIIINN UHTEPEC U B KOMMYHHKA-
TUBHOM IUIaHE, U B IJIAHE €r0 JIGKCUYECKOTO HAIoJ-
HeHus. JIekcMka ATHX KOMMYHHKATUBHBIX CIMHHIL
MOXET OBITh HE CBf3aHA C JIGKCUYECKUM Marepua-
JIOM BOTIPOCA WJIM BBICKa3biBaHUA. [IpsMoii, a gacTo
1 KOCBEHHBIH, OTBET Ha BONPOC WIM COOOLICHUE B
JIATEHTHBIX PECTIOHCUBHBIX MPEUIOKEHUSIX HE TIPEe]I-
CTaBJICH, HO OTBCUAIOIIUH MPEIOCTABIACT Ty WIH
HHYIO JIOTIOJHUTEIbHYI0 HH()OPMAIINIO, aHATU3UPYS
KOTOPYIO, MOXHO TMOHSTh, OyJeT JIU TMPOJ0JIKATHCS
JIMAJIOT Ha ATy TEMY, HITU CAeaTh KAKOH-TO BBIBO IO
cymiecTtBy Botipoca (Have you had your holiday for
this year? — I am taking it at the end of September;
Was the atmosphere at the meeting good enough? — [
think it was too crowded and noisy!).

Hapsny ¢ maBomsmmm [6, 97-98] (Did you order
the pizza? — He did; Everythings closed? — I have seen
closed shops, bars and offices) n HeAeTEepMUHAPOBaH-
HBIM [6, 97-98] (So, what are we doing right now? —
It’s hard to explain; What time is it? — It s time for you
to do what I tell you to do) pecrioHCHBAaMH MOYKHO
BBIJICTIUTH €llle KOHTAaKTHbIE M 00yclioBIeHHbIe. KoH-
TaKTHBIC PECTIOHCUBHBIC TIPE/ITIOKEHHUS MIPEICTABISIOT
co00i peakmuio Ha BepOATBHBIA BBIXOI HA KOHTAKT,
JIOITY CKAIOTITYI0 IPOIOJhKEeHNE KoHTakTa (Young man! —
Just a minute, please!; I beg your pardon, can I address
you? — Of course, I listen to you! (23)), wnm xe peax-
U0, COJIEPIKAIIYIO OTKA3 OT JIAIbHEHINEro pa3roBopa
(Julie! — I'll speak with you later!; Excuse me, where

is Thompson Street situated? — I'm not your answering
service (22; Home along 1, 2)). OGyciioBIIeHHBIH pe-
CTIIOHCHB — HET OTBETA Ha IIOCTABIEHHBII BOIIPOC, BMe-
CTO 3TOTO OTBEYANOIIUH HHPOPMHUPYET coOeceqHmKa
0 TIPUYMHAX WM OOCTOATENBCTBAX, OOBSICHSIOIINX
cutyanwio (Did you read this article from «Times»? —
1 had no time; Where is that town situated? — If I know
I would tell you).

ConepkaTesibHbIN PECIIOHCUB COOTHOCHTCS C Xa-
PaKTEpOM BOIPOCA, BBICKA3bIBAHUS W JIACT KPATKHUM
OTBET, B OCHOBHOM HCIIOJIb3Ysl JICKCUUICCKHI MaTepHra
CaMOro BBICKa3bIBaHMUS, TO €CTh TABTOJIOIMYCCKHI Pe-
crioncuB (Let’s go to the cinema! — Let’s go!; Are you
from Britain or from America? — From Britain (23)),
WK SIBJISICTCSL PACIIMPEHHBIM OTBETOM, (pOopMa U JIeK-
CHYECKOE HAIIOJIHEHUE KOTOPOTO ONPECISIOTCS OTBE-
YAIOIINM — dBPUCTHUCCKUN pecrioncuB (How late s the
restaurant open? — 8:30 every night; How long did the
internship last? — Almost for one year (23)).

B ormiuuue ot TaBTOJIOrHYECKOT0, 3BPUCTUYECKUI
PECTIOHCUB COAEPKUT HOBBIM JIEKCUYECKUN MaTepu-
ay, 3aTpe0OBaHHBIA XapakTepoMm Bompoca. Hapsay
¢ anadpopuueckum [6, 95] (What platform does this
bus go from? — 6-th platform; Where is the nearest
bus stop? — Over there, around the corner) n neped-
pasupoBauubM [6, 95] (What do you want? — Look
here!; What are you doing? — Don 't move (22; Home
along 1)) MOXXHO BBIICIUTH €Il OJWH TUI IBPUCTHU-
YECKOTO PECIIOHCUBA — ITPOJIOHTMPOBAHHBIN C Pa3HOU
CTEIICHbI0 KOHKpPETH3aIuK. Takoro pojpa KOHCTPYK-
LMW TIPEJCTABIISIOT COOOM OTBET HE HEIIOCPEICTBCH-
HO Ha BBICKa3bIBaHUE, TCHEPUPYEMOE COOCCEIHUKOM,
a Ha PeaKIuio, NPeAyCMATPUBAIONIYIO CIETYFOIINI
BOIIPOC, KOTOPBIH, ckopee Bcero, Oyaer 3amaH (Can
1 buy a ticket to London? — 15 Euro). OTBeTUTH Ha
ITOCTABIIEHHBI BOIIPOC MOXHO OBUIO OBI CIEIYIO-
muM obpasom: yes, of course, certainly, surely u
T. ., HO TOTJa 3a JaHHBIM BOIPOCOM, CKOpee BCe-
ro, mocnenyer How much is it cost? UM 9TO-TO TO-
noOHoe. B mpennoxeHHO# ke BOMPOCHO-OTBETHOU
CTPYKTYpe HET MpsIMOTO OTBETa Ha MOCTaBICHHBIN
BOTIPOC, HO €r0 MOXKHO IOHSITH M0 PEAKIMH OTBEYa-
IOIIETO, TAKMM 00pa3oM COOECETHUK MONydaeT HyXK-
HBbIE €My CBEJICHHS;, WJIM 110 PEaKInd, aKIEHTHPYIO-
el He Ha caMOM BOTIPOCE, a TIIaBHBIM 00pa3oM Ha
nH(pOpMAINH, KOTOPYIO COOECETHHUK XOTEN OBl MOIY-
uuth (What is the score of the match? — Liverpool
won). Kax 1 B IpepIIyIieM IpruMepe, HET OTBeTa Ha
MOCTaBJIEHHBII BOMPOC, HO OTBEYAIOLIUN, TTO-BUIU-
MOMY, 3HaeT, 4TO COOEeCeIHUKY WHTepeceH He CUeT
MaT4a, a KTO TOOeINTeIb, TIOATOMY U MPENOCTABIISET
HY)KHBIE JaHHBIE.

TaBTONOTMYECKU PECIIOHCHUB — MPEMIOKEHHE,
MIPEICTABIIAIONIEe COOOM peakIuio Ha 000e BHI-
CKa3bIBaHME, COJIEPIKAIIEE B OCHOBHOM JIEKCHKY Ca-
MOTO BBICKa3eIBaHU. Hampumep: Is it enough for
you a piece of cake or I should bring one more for
you? — Enough; You spoke with your sister almost
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2 hours? Nothing happened with her? — Nothing hap-
pened. TaBTONOTMYECKHUE PECIIOHCUBHBIC MPEIIONKE-
HUSI IMEIOT MECTO HE TOJBKO B BOMPOCHO-OTBETHOM
CHCTEME — TAKOTO POJIa KOMMYHHUKATUBHBIC CTHHUIIBI
MOTYT OBITh W peakinel Ha BhICKa3bIBaHue: [ think
they re going to fire me. — No, no, nobody’s going to
fire you!; Julia, [ will call you tomorrow. — I will call!;
nooyxxnenue: Remind the driver I will wait for him
at three o’clock! — At three o’clock; Let’s go to the
cinema! — Let s go (22).

TaBTONMOTHYECKHI PECITOHCHB MOXKET OBITH MPO-
CTBIM, TO €CTh COCTOSITh TOJIBKO U3 JICKCUYECKOTO Ma-
Tepuaa coOOIICHHS, peaKI[uell Ha KOTOPOE OH SIBIIS-
ercs (Areyouready? — Ready,; Do you always use the
same bus to get there? -Always), 1 TOTTOTHEHHBIM —
BKJIFOUAIOIINM B ce0sl ellle U ApyTHue ciIoBa, J0MoJ-
HstoIIHE OTBET MH(pOpMaTuBHO (Are we going to take
another train? — We are going to take a train, if it will
notbepossible to take a car, [ think she sings funny. —
She sings funny and her dancing’s not all that great
either (23)) wiu momansuo (Have you finished
that huge exercise for translation for tomorrow? —
Fortunately, finished; — Should we go home or we
have time to visit a market? Surely, we have time
to visit a market (23)). IIpocToii TaBTOIOTHUIECKUN
PECIIOHCUB MOXET IMOBTOPSATH OT onHoro (What
are you doing? Reading? —Reading, Have you re-
ceived the letter from your aunt? — Received) uinn
HECKOJIbKUX KOMIOHEHTOB ¢pa3bl (Is Christmas
celebrated in Britain 25-th of December? — 25-th
of December; Can you bring me instant coffee and
a piece of cake, ok? — Ok, instant coffee and a piece
of cake [22; 28 days]) no 1enoro BbICKa3blBaHUS
(Nobody is frightened? — Nobody is frightened!; —
To extinguish music? — To extinguish music (22;
Home along 1)).

K TaBTOJI0rHYecKOMYy PECIOHCHBY MOXHO OTHE-
CTH TAK)XC PEAKI[UI0 HA BBICKA3bIBAHUE, MPEIOCTAB-
JISIIOINEe COOCCEHUKY BO3MOXKHBIC BAPHAHTHI OTBE-

ta: Would you like the galleries and the exhibitions
or the sights? — the sights; —Do you want butter or
jam on yours then? — Jam; Would you like smoking or
non-smoking car? — Non-smoking.

HecmoTpst Ha TO, YTO TaBTOJNIOTHYECKUE PECIIOH-
CHBHBIC MPEITIOKEHHSI CTPOSITCS B OCHOBHOM Ha JICK-
cuke (pa3, peaklueidl Ha KOTOpbIE OHU SIBISICTCS, B
KOMMYHUKATUBHOM TUIaHE TaKue KOHCTPYKIIUHU JIO-
BOJILHO pa3Ho00pa3Hbl. M3yuaemble pedeBbie eHHU-
IIbI MOTYT JlaBaTh KPaTKUil OTBeT Ha Bompoc: Would
you like single or return ticket? — Return;, Would
you like to travel Ist-class or economy? — Economy
(23); BBIpaxkaTh corlacMe WIIM Hecoriacue ¢ code-
cegaukoM: Eat it! — I'll eat it; Julia, I will call you
tomorrow. — I will call!; It is his idea to increase the
fee. — It’s not his idea!; noka3bpIBaTh HEIKEIIAHUE TIPO-
nojpkathk pasrosop: Can you advise me some flights
if it is nothing to Chicago? — There s nothing to Chi-
cago, New York, Nashville (22; Home along 1); Do
you have something to tell us about your trip or noth-
ing interesting? — Nothing interesting to say; nepe-
ajpecoBbiBaTh MH(pOpMatuto: If you finish with this
picture today its going to be a lot less work. — A lot
less work for you!; — You, be quiet! — Be quiet you,
BBIPXKaTh OTHOIICHUE TOBOPSAIIEMY K TOMY, O 4eM
ero crnpammBawt: Have you finished with the certifi-
cation of your company? — I have finally finished with
this certification! (22; Ocean’s eleven), Promise to go
to school every day and on time! — Every day and
on time, if it only makes your life easier! (22; Home
along2)u . 1.

PaccmorpenHble HAMU PECIIOHCHBHBIC TIPEIIIO-
KEHUS Pa3HOOOpPa3Hbl KaK B JIGKCHYECKOM, TaK U
(hyHKIIMOHAIIBHOM IIJIaHE. DTH PEUYEBbIC SIUHUIIHI,
B TOM YHCIIC M TABTOJIOTUYECKUI PECIIOHCUB, UME-
T psan AupepeHIUpyoMUX TPU3HAKOB, OCHO-
BAaHHBIX HA JICKCHYCCKOM HAIOJHEHUHU, CTPYKTYpE
W KOMMYHHKATHBHON YCTaHOBKE COOTBETCTBYIO-
MIUX KOHCTPYKITUH.
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